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forskjellige sUniversiteter og som Bien indsuge
Honning af Blomsterne overalt, hvor man fin-
der den, og jeg føier Ttil,- at det«ti«llige er nd-

gaaet asdenOverbeviisning, sin vistnok den

ærede Minister vil dele med mig-, «den nemlig,
atsdet vilde-være uhyre besrugtende for Stu-»
dietksved Kjøbenhavns Universitet,-I«dersom’ der
heriblandtsStudenterne befandt sig et større
eller mindre Antal af sYnglinge «fra« de an-.
dre Dele* afNorden — ja, jeg skal strax komme

til den ærede Rigsdagsmand s for Kjøbenhavns
Bde« Valgkreds (En V. Rimestad),- men-indtil
Videre-tillader- jegl inig at bruge «Udtrykket
L»Norden« «—«— fordi de Livsforhold og« An-

skuelser, under hvilke de ere opvoxede og ud-

viklede ,« vilde -være noget Nyt her-; det vilde

fremkalde en saadan Udvexling af Tanker,« Fø-
lelser og Jdeersmellem dem, der- maaskee med

Hensyn til Fødsel og Forhold stode hinanden
fjernt, at det vilde være til ganske overordentlig
og überegnelig Nytte for Universitetet. Jeg
veed fra den Tid afs, ««da de norske Studenter

ikke havde snoget ’andet Universitet at tye til

end det kjøbenhavnske-,shvorledes det forfriskedei
Livet ved dette, at’ de besøgte det.« Jeg veed;
dem; der have kjendt Studenterlivet, baade me-

dens Normændenel jævnlig «»eller udelukkende?

studerede hernede,«ogsefterat« de have ophørt
dermed, og jeg veed af deres Vidnesbyrd, baade

skriftligt og mundtligt, hvilken Betydning Nor-

-Inændene«s«Beføjg havde for«Kjøbenhavns Uni-

versitet og for de i Danmark fødte Studenter.

Dersom- det nu«har en saadan Betydning baade

for Universitetslærerne «ogiStudenterne«—— det

forekommermig; den ærede«Underviisnings-
-Ininister'indrømmede« ellers var temmelig nær

ved «at«indrømme« det«——,— saa vilde jo denne

Tankes Gjennemsørelse være: til überegneligt
Gavn for"Kjøbellhavns Universitet, dets Pro-
fessorer og Studenter, og hvorfor skulle vi saa
bryde os om« Gjensidighed?—’ Naar-det er«til

Gavn-for os,«"saa gjøre vi det,’og dersom de

Andre lade være sat gjøre det, skjøndt det vilde
være til Gavn for dem, saa er det dumt,
men vi skulle ikke bie smed at gjøre Noget, som

s ersFornuftigt,s Nyttigt, og som svil være til uhyre
i Velsignelse baade for Menneskevog Videnskaben,
lindtil Andre blive ligesaa fornuftige som vi.
Lad- dem sbie med at gjøre det, hvad der i vore

Øine maa være dumt, naar de ikke ville være

kloge, og lad-os gjøre,« hvad der er klogt; uden

Hensyn til Gjensidighed. « Jeg er overbeviist
om, at vi, naar vi have gjort Noget, som har
viist sig«at være godt, heldigt, nyttigt og vel’-

signelsesrigt, ikke behøve at frygte, at Exempler
jo- vil blive efterfulgt; Exemplet vil «da smitte,
og Gjensidigheden komme af sig selv.

- Dermed skal jeg tillade mig at forlade den

ærede Minister, og den ærede Rigsdagsmand
for Kjøbenhavns Bde Valgkreds (E. V. Rimestad)
har jeg nu ikke Meget at svare,"efterat jeg for
en væsentlig Deel shar svaret ham, idet jeg
svarede den ærede Minister. Der er dog et

Par Ting, jeg sfkal omtale. Han spurgte:
»Hvad er Norden?« Ja, dersom den ærede

Rigsdagsmand hellere vil have det angelsaxisk-
latinske Skandinavien end Norden, skal det være

ham velundt. Jeg mener, at -Norden« er

Dansk, hvorimod ·»Skandinavien« er Angel-
3saxisk-Latinsk, og maaskee har det, nærmere

’beseet, sin Oprindelse i en Skrivfeil eller i en

Feillæsning; men -Norden« er baade Dansk
og Nordisk. Hvad ’er Norden? — Dersom
den ærede Rigsdagsmand ikke veed det, saa har
jeg tilfældigviis i mit Forslag været saa for-
sigtig at definere; ikke hvad -Norden« er, men

hvad jeg forstaaer’ved -Nordens Universiteter«,
ssaa man kan i Klaminen efter Nordens Uni-

versiteter strax læse, hvad jeg har forstaaet ved

«,,Norden««. Imidlertid, skulde dette Udtryk
være urigtigt, saa kan det rettes, og denne Ret-

telse kan ikke kræve megen Anstrengelse, og
skulde «mi«n Desinition være urigtig, kan den

ogsaa«rettes. « «


